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LA FIN 

D'UNE RÉPUBLIQUE 
ou 

HAÏTI EN 1849 

A - P R O P O S - V A U D E V I L L E E N U N A C T E 

P a r MM. DUVERT e t LAUZANNE, 

Représenté pour la première fo is , à P a r i s sur le théâtre du VAUDEVILLE, 

le 18 Décembre 1849 . 

PERSONNAGES. ACTEURS. 

P E T I T P A T A P O N , noi r , s ave t i e r et c o m m a n d a n t du génie MM. DELANNOY. 

R É M O U L A D E , noir , m a r c h a n d de f r i ture et, général AMBROISE. 

L I S E R O N , m u l â t r e , m a i r e L U G U E T . 

COCAMBO), noir , fils de Pe t i t pa t apon HENRI. 

A L F R E D DE T A R V E L , b l anc P L U M K E T . 

M A R I E , b l a n c h e , c o u s i n e d'Alfred Mlle CLARY. 

CORA, noire , s œ u r de lai t de Mar i e , e t femme de R é m o u l a d e . Mme DELILLE. 

UN DOMESTIQUE N È G R E M. ROGER. 

SOULOUQUE, no i r s des deux s e x e s 

La s cène se p a s s e chez R é m o u l a d e , d a n s l'île de la T o r t u e , dépendan te d 'Haï t i , en 1 8 4 9 . 

Les p e r s o n n a g e s son t ind iqués en t ê t e des s cènes d a n s l ' o rd re qu ' i l s occupen t au t h é â t r e , le p remie r , à 

gauche , e t c . T o u t e s les ind ica t ions de d ro i t e e t de g a u c h e son t données au po in t de vue du s p e c t a t e u r . 

NOTA. S ' ad re s se r p o u r la m u s i q u e exac te de ce t ouv rage , h M. TARANNE, 1 5 , r u e M o n t m a r t r e . 

Avis A MESSIEURS LES COMÉDIENS. — Il i m p o r t e q u e les p e r s o n n a g e s n o i r s a ien t u n e t e in te uniforme e t q u e 

ce t t e t e in te soit peu foncée; a u t r e m e n t la phys ionomie des a c t e u r s d i s p a r a î t r a i t c o m p l è t e m e n t . 

Une salle b a s s e complè temen t ouve r t e , au fond, s u r un paysage des t r o p i q u e s ; p o r t e s à dro i te et à g a u c h e ; 

cha ises en b a m b o u . 

SCÈNE PREMIÈRE. 

(Au lever du rideau, on entend dans l'habitation, 

à droite, le bruit d'une bouteille qui se brise 

avec fracas.) 

CORA, d'abord hors de vue. A h ! m o n D i o n ! . . . 

(Elle entre en scène. Cora porte une robe blanche 

décolletée, colliers, boucles d'oreilles et bracelets 

de corail, foulard sur la tête.) A h ! m o n D i e u ! 

q u e l m a l h e u r ! . . l a b o u t e i l l e q u i r e n f e r m a i t la t e i n ­

t u r e e s t b r i s é e , e t il f au t d e u x j o u r s p o u r e n fa i re 

d ' a u t r e . D e p u i s n o s t r o u b l e s p o l i t i q u e s , l e s b l a n c s 

s o n t i n q u i é t é s , p r o s c r i t s , d a n s t o u t e l ' é t e n d u e d e 

la R é p u b l i q u e . C ' e s t g r â c e à c e t t e t e i n t u r e q u e , 

d e p u i s d e u x a n n é e s , j ' a i p u fa i re p a s s e r m a d e ­

m o i s e l l e M a r i e p o u r m a s œ u r , é l e v é e à P o r t - a u -

P r i n c e . M o n m a r i l u i - m ô m e a é t é d u p e d e m a 

r u s e ; c a r s'il s a v a i t q u e m a d e m o i s e l l e M a r i e e s t 

u n e b l a n c h e , fille d ' u n E u r o p é e n q u i a é t é é t a b l i 

à S a i n t - D o m i n g u e , q u e d i r a i t - i l ? M a i n t e n a n t s u r ­

t o u t q u ' i l e s t g é n é r a l c o m m a n d a n t l ' I le d e la T o r ­

t u e , d é p e n d a n t e d ' H a ï t i . P a u v r e M a r i e , o n l ' a u ­

ra i t j e t é e e n p r i s o n ! 

SCÈNE II. 

M A R I E , C O R A . 

MARIE, accourant et venant du fond. Elle a un 

corsage de mousseline blanche, avec une jupe un 

peu courte, fond blanc, rayée de rouge, foulard 

sur la tête, collier et boucles d'oreilles de corail. 

C o r a ! C o r a ! s a u v e - m o i , j e s u i s p o u r s u i v i e , o n 

m ' a v u e ! 
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MARIE, effrayée. A h ! 

CORA. L e c i t o y e n L i s e r o n 

LISERON, gaiement et avec bonté. J e v o u s c r o y a i s 

n é g r e s s e , j e s u i s m u l â t r e , v o u s vo i là b l a n c h e , c ' e s t 

u n p a s q u e v o u s a v e z fait de m o n c ô t é . . . 

CORA. D e g r â c e , n ' a l l e z p a s n o u s t r a h i r ! 

LISERON. T r a h i r ! . , a h ! c ' e s t m a l ! . . E s t - c e p a r c e 

q u e j e s u i s m a i r e q u e v o u s m e d i t e s c e l a ? 

MARIE. Mais n o u s s o m m e s b i e n l o i n d o s u p ­

p o s e r . . . 

LISERON. E h ! m o n D i e u ! le s o u p ç o n , c ' e s t le 

p l u s c l a i r d e s b é n é f i c e s d u p o u v o i r . 

A i r : du Vaudeville de Fanchon. 

E u s s i e z - v o u s en p a r t a g e 

T o u t ' s les ve r tus d 'un s a g e , 

Quand le pouvoi r vous écher ra 

Vous s ' rez un p a u v r e hère. 

Un t r a î t r e , un fourbe et c æ t e r a . 

On n ' e s t fonct ionnaire 

Qu 'à ces c o n d i t i o n s - l à . 

Il n ' e s t poin t de so t t i se , 

Point de pla te bê t i se 

Que l 'on n ' impu te a ces g e n s - l à ; 

Vienne un t r emblemen t d ' t e r r e , 

C 'es t le pouvoir qu 'on en a c c u s ' r a . 

On n ' e s t fonct ionnaire 

Qu 'à ces condi t ions- là . 

Mais moi , j ' a i m e à le c ro i r e , 

R a c ' b lanche e t r ace no i r e 

Mon ministèr' vous r a p p r o c h ' r a . 

(Il prend galamment la main des deux femmes.) 

D ans ma couleur , j ' e s p è r e , 

Chaque e x t r ê m e un j o u r s e fondra. 

On n ' e s t fonct ionnaire 

Qu 'à ces cond i t i ons - l à . 

MARIE. V o u s ê t e s c o n c i l i a n t , c ' e s t b i e n . 

LISERON. E s t - c e q u e , p a r m a c o u l e u r , j e n e s u i s 

p a s l ' i n t e r m é d i a i r e n a t u r e l e n t r e l e s b l a n c s e t l e s 

n o i r s ? Je n ' o u b l i e p a s q u e l e s g e n s d e t o u s l e s 

p a r t i s s o n t m e s f r è r e s , e t j e t e n d s la m a i n à c e u x 

q u i s o u f f r e n t . 

CORA. U n e te l l e m o d é r a t i o n ! 

LISERON , gaiement. N ' e s t p a s s a n s m é r i t e , 

n ' e s t - c e p a s , a u m i l i e u d u d é s o r d r e o ù n o u s v i ­

v o n s ? q u a n d l e s h a u t e s f o n c t i o n s , l es d i g n i t é s , 

s o n t a b a n d o n n é e s a u x h o m m e s l e s p l u s o b s c u r s 

e t l es p l u s g r o t e s q u e s ! 

CORA. S o n g e z q u e m o n m a r i . . . 

LISERON. A h ! c ' e s t j u s t e , p a r d o n . . . (Il rit à 

part.) 

С O R A . V o u s n o u s promettez d u m o i n s d o n e 
p o i n t d i v u l g u e r le s e c r e t de m a d e m o i s e l l e M a r i e ? 

LISERON. En d o u t e r i e z - v o u s ? 
MARIE. O h ! n o n , m o n s i e u r L i s e r o n , c a r v o u s 

êtes u n b i e n d i g n e h o m m e ! 

LISERON , avec mystère. J ' a i d ' a i l l e u r s à v o u s 

c o n f i e r u n g r a n d m y s t è r e q u i v o u s i n t é r e s s e , 

MARIE. Moi ! (On entend au dehors la voix de 

R é m o u l a d e , mêlée à d'autres voir.) 

cora . A h ! m a d e m o i s e l l e M a r i o ! q u ' a v e z - v o u s 

F a i t ? . . . V o u s n ' ê t e s p l u s n o i r e . . . v o u s ê t e s d é ­

t e i n t e ? 

MARIE. A h ! p a r d o n n e - m o i , m a i s j e t r e m b l e 

qu 'on ne v i e n n e . 

CORA, après avoir regardé. N o n , on a u r a p e r d u 

v o s t r a c e s . . . M a i s c o m m e n t a v e z - v o u s c o m m i s u n e 

p a r e i l l e i m p r u d e n c e ? 

MARIE. O h ! m o n D i e u , u n e n f a n t i l l a g e , une 

f o l i e . . . II y a dé j à si l o n g t e m p s q u e c h a q u e j o u r , 

p o u r m a s û r e t é , tu m e fais n é g r e s s e , q u e c ' e s t à 

p e i n e s ' i l m e r e s t a i t u n s o u v e n i r e x a c t d e m o i -

m ê m e ; c ' e s t a l o r s q u e , s a n s e n r i e n d i r e , j e s u i s 

al lée s e u l e a u p r è s d e la f o n t a i n e d e s b a n a n i e r s ; 

l à , j e m e s u i s m i r é e d a n s l ' e a u . . . p e u à p e u , j ' a i 

v o u l u s a v o i r c o m m e n t é t a i t m o n v i s a g e . . . j e m e 

s u i s d é b a r r a s s é e d e c e t t e c o u l e u r n o i r e s o u s l a ­

q u e l l e tu m e d é g u i s e s d e p u i s s i l o n g t e m p s . . . e t t e 

le d i r a i - j e ? je m e s u i s t r o u v é e j o l i e . . . 

CORA. M a i s c ' e s t la fureur d o m o n m a r i q u e j e 

c r a i n s . . . la loi e s t d ' u n e s é v é r i t é ! 

MARIE. O h ! t u m e c a c h e r a s . . . N ' e s - t u p a s mon 

a n g e g a r d i e n , m a p r o t e c t r i c e ? 

CORA, avec effusion. N ' e s t - c e p a s n a t u r e l ? . . Ma 

m è r e a é t é v o t r e n o u r r i c e ; v o t r e f a m i l l e , q u i v i ­

va i t a l o r s , nous a c o m b l é s d e s e s b i e n f a i t s . . . 

MARIE. B o n n e C o r a ! t u m e r a p p e l l e s d e s sou­

v e n i r s . . . m a f a m i l l e . . 

CORA. E t v o t r e c o u s i n A l f r e d , a v e c l e q u e l o n 

d e v a i t v o u s m a r i e r ? 

MARIE. Il e s t e n F r a n c e , je lu i a i é c r i t p o u r lui 

d i r e m a t r i s t e s i t u a t i o n , e t j e s u i s s a n s n o u v e l l e s . 

Ma i s o u b l i o n s c e l a p o u r n e s o n g e r q u ' a u p r é s e n t . . . 

il s e r a i t i m p r u d e n t d e r e s t e r b l a n c h e , e t s a n s p l u s 

l a r d e r t u vas . . . 

Cora, désolée. I m p o s s i b l e ! j e v i e n s d e b r i s e r 

m a l a d r o i t e m e n t la fiole qui r e n f e r m a i t votre t e i n ­

t u r e . 

Marie. A h ! m o n D i e u ! que v a i s - j e d e v e n i r ? T u 

n o s a i s p a s . . . t a n d i s que j ' é t a i s a u b o r d d e la f o n ­

t a i n e , o ù , je l ' a v o u e , j e m e p l a i s a i s à m e m i r e r , 

j ' e n t e n d i s d a n s u n b u i s s o n v o i s i n l e b r u i t d e s 

b r a n c h e s q u ' o n é c a r t a i t a v e c la m a i n . 

CORA. 0 c ie l ! 

MARIE. Je j e t a i u n c r i e t j e m e s a u v a i . 

Cora. Q u i c e p o u v a i t - i l ê t r e ? 

SCÈNE III. 

M A R I E , L I S E R O N , C O R A . 

(Liseron vient du fond; il est entré depuis quel­

ques instants. Pantalon blanc, souliers, bas 

blancs, gilet blanc, col rabattu, redingote de 

nankin, chapeau de paille. Ce personnage a 

une gaieté railleuse qui ne l'abandonne jamais.) 

LISERON, gaiement. C 'é ta i t m o i ! 



SCÈNE IV. 3 

CORA. D i e u ! la v o i x d e m o n m a r i ! 

LISERON. L e g é n é r a l ! (A Marie.) V i t e , r e n t r e z 

e t n e v o u s m o n t r e z p a s . 

E N S E M B L E . 

Air de l'Introduction de l'île de Robinson. 

CORA, MARIE. 

Si lence ! 

P r u d e n c e ! 

G a r d e z ce s e c r e t ; 

N o u s b lâmons d ' avance 

Qui le t r a h i r a i t . 

LISERON. 

Si lence ! 

P r u d e n c e ! 

J ' a i vot re s e c r e t ; 

Ayez confiance : 

J e se ra i d i s c r e t . 

( L i s e r o n les accompagne jusqu'à la porte laté-

rale de droite, et disparaît un instant.) 

SCÈNE IV. 

R É M O U L A D E , QUELQUES NÈGRES nu PEUPLE, ve­

nant du fond, à droite; ensuite P E T I T P A T A -

P O N , puis L I S E R O N . (Rémoulade porte un 

habit de général surchargé de broderies, épau-. 

lettes plates comme les épaulettes anglaises, 

sabre de cavalerie, chapeau à cornes surmonté 

d'un grand plumet rouge. Il porte son chapeau 

d'une façon grotesque. Pantalon très court, 

large et flottant d'étoffe rayée, bottes à cœur, bor­

dées d'or avec glands d'or, dont la tige atteint 

à peine au-dessous du mollet ; maillot noir, 

entre le pantalon et la botte, imitant la peau. 

Par-dessus ce costume, il porte un tablier de 

cuisine et des bouts de manches en toile qui 

vont jusqu'au coude. Par-dessus le tablier un 

éventaire sur lequel il y a un fourneau couvert 

d'une poêle pleine de friture ; près du fourneau 

des tranches de melon, des patates et du pain. 

Il est entouré de nègres.) 

RÉMOULADE ET LE CHOEUR. 

Air : Vive la Gaudriole. 

A c h e t o n s sa friture 

A c h e t e z m a friture 

De d o r a d e e t de thon , 

Ou ga re à la t o r t u r e , 

Nous au r ions du bâton! 

V o u s au rez du bâton! 

RÉMOULADE, Seul. 

Un d é c r e t tu té la i re 

V o u s a fait m e s c l ients , 

N ' e s t - i l pas d 'un bon pè re 

De n o u r r i r ses enfants ? 

E N S E M B L E . 

Ache tez , 
A c h e t o n s , etc. 

(Les Nègres achètent de la friture et paient Ré­

moulade; ils se retirent au moment où Petit-

patapon paraît; il vient du fond, à gauche. 

Petitpatapon a un uniforme de couleur jaune 

avec des épaulettes plates anglaises, sabre de 

cavalerie attaché au mousqueton, cravate 

blanche à gros nœud, col de chemise très haut; 

chapeau à cornes surmonté d'un grand plumet 

rouge; culotte courte rayée, bas noirs simulant 

la peau ; gros souliers. Par-dessus son uniforme 

il porte un tablier de cuir de savetier, manique 

à la main gauche, tire-pied dans le main droite. 

RÉMOULADE (1) . A h ! c ' e s t v o u s , m o n c h e r c o m ­

m a n d a n t du g é n i e m a r i t i m e ? 

PETITPATAPON, apportant une paire de souliers. 

O u i , b r a v e g é n é r a l . J ' a p p o r t e à la c i t o y e n n e g é ­

n é r a l e s e s souyers d e b a l ; j e l e u r z ' y ai m i s d e s 

d e m i - s e m e l l e s . (Il montre de gros souliers de 

porteur d'eau.) 

RÉMOULADE, les examinant. E s t - c e q u e v o u s 

c r o y e z q u e c e s e r a s o l i d e ? 

PETITPATAPON. D a m e ! d e s souyers d e b a l n e 

s o n t p a s fa i t s p o u r la f a t i g u e . 

RÉMOULADE. C ' e s t j u s t e . 

PETITPATAPON, regardant dans la poêle. T i e n s , 

q u ' e s t - c e q u e v o u s a v e z l à ? d e s g r i l l a d e s ? c ' e s t t r è s 

b o n . (Il en prend et mange. Rémoulade en fait 

autant et va déposer son éventaire hors de vue à 

droite; mais il garde son tablier et ses bouts de 

manche.) 

RÉMOULADE. C ' e s t t o u t c e q u i m e r e s t e . 

PETITPATAPON. Ç a v a d o n c l e s c o m e s t i b l e s ? 

RÉMOULADE. Il f a u t b i e n q u e ç a a i l l e . J e s u i s g é ­

n é r a l , c ' e s t b i e n , c ' e s t g e n t i l . . . O n n e m e p a i e p a s , 

c ' e s t v r a i ; m a i s la p l a c e n ' e n e s t p a s m o i n s b o n n e , 

j e c o m m a n d e a u x f o r c e s d e t e r r e . . . 

PETITPATAPON. C o m m e m o i z ' à la fo rce m a r i t i m e . 

RÉMOULADE. J ' a i e n j o i n t à c h a q u e h a b i t a n t d e 

m ' a c h e t e r d e la f r i t u r e , o u s i n o n . . . (Il fait un geste 

de menace.) 

RÉMOULADE. E t m o i , j e l e u r z ' a i s ign i f i é d e m e 

fa i re r e s t a u r e r l e u r c h a u s s u r e . . . o u s i n o n . . . (Il 

fait un geste avec son tire-pied.) 

RÉMOULADE. VOUS n ' a i m e z p a s les v a - n u - p i e d s ? 

PETITPATAPON. Il f au t b i e n v i v r e . 

RÉMOULADE. M a i s il y a u n e c h o s e q u i m ' i n ­

q u i è t e e t q u i c o m p r o m e t m a p o s i t i o n . . . 

PETITPATAPON. D e g é n é r a l ? 

RÉMOULADE. N o n , d e f r i t u r i e r . . . L e s d e r n i è r e s 

p ê c h e s o n t é t é d é p l o r a b l e s . . . l e p o i s s o n s ' e n v a . . . 

Il y a q u e l q u e c o a l i t i o n l à - d e s s o u s . . . il y a d e s 

m e n e u r s ! 

PETITPATAPON. E t q u i a c c u s e z - v o u s d e c e t em­

bauchoir?.. (Se reprenant.) e m b a u c h a g e ? 

RÉMOULADE. L e s b a r b u e s ! 

1 . P e t i t p a t a p o n , Rémou lade . 
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P E T I T P A T A P O N . B a h ! 

RÉMOULADE. 

Air : de l'Apothicaire. 

Oui , c 'es t b ien fait p o u r m ' a t t r i s t e r , 

C 'es t un ca lami té publ ique ; 

L e s po i s sons semblen t d é s e r t e r 

Les cô tes de la R é p u b l i q u e . 

L e fretin es t si p e r v e r t i 

Qu 'on peu t h a r d i m e n t le p réd i re : 

L e s r épub l i ca ins d 'Haï t i 

N ' a u r o n t b ien tô t p lus r ien a f r i r e . 

M a i s c e n ' e s t p a s là ce q u i m 'a f f l ige le p l u s , c a r , 

D i e u m e r c i , il r e s t e r a t o u j o u r s l e s p o i s s o n s a v e c 

l e s q u e l s n o u s a f f r i a n d o n s le p e u p l e , e t q u e j ' a c -

c o m m o d e le m i e u x . 

PETITPATAPON. L e s q u e l s ? 

RÉMOULADE. L e s p o i s s o n s d ' a v r i l . . . Ma i s c ' e s t 

le p r é s i d e n t S o u l o u q u e q u i m e j u g u l e . 

PETITPATAPON. S o u l o u q u e ! o n d i t q u ' i l v e u t s e 

m ê l e r d e n o s a f fa i r e s . 

RÉMOULADE. Il a d e s p r o j e t s l i b e r t i c i d e s ! m a i s 

n o u s n e c o n s e n t i r o n s j a m a i s , n o u s l e s c h e f s d e 

l 'Ile d e la T o r t u e , à l a i s s e r p a s s e r n o t r e p a t r i e 

s o u s le j o u g d e s r é t r o g r a d e s . 

PETITPATAPON , s'animant. L ' î l e d e la T o r t u e 

e s t d a n s le m o u v e m e n t ; e l l e v e u t z ' a v a n c e r , e t e l l e 

a v a n c e r a z ' e n d é p i t d o S o u l o u q u e . 

RÉMOULADE. Il e s t g é n é r a l , c ' e s t v r a i ; m a i s il 

s ' e s t t o u j o u r s fait b a t t r e , t a n d i s q u e m o i . . . 

PETITPATAPON. O n n e d i r a c e r t e s p a s ce la d e 

v o u s ; v o u s ne v o u s ê t e s j a m a i s b a t t u . 

RÉMOULADE. M a i s c e n ' e s t p a s u n e r a i s o n p o u r 

q u e S o u l o u q u e a c c o m p l i s s e s e s p r o j e t s d ' u s u r p a ­

t i o n . 

PETITPATAPON. N o n ! 

RÉMOULADE. N o u s l e s d é j o u e r o n s ! 

PETITPATAPON. Oui ! 

LISERON, rentré depuis un instant ( 1 ) . C e r t a i ­

n e m e n t , d ' a b o r d v o u s , c i t o y e n P e t i t p a t a p o n q u i 

ê t e s c o m m a n d a n t d u g é n i e m a r i t i m e d e l ' î l e d e la 

T o r t u e , v o u s , c i t o y e n R é m o u l a d e , q u i ê t e s g é n é ­

ral d e s m i l i c e s ( q u a r a n t e - c i n q h o m m e s ) , v o u s ê t e s 

ici les m a î t r e s d e t o u t , e t à lu r é u n i o n a v e c Ha ï t i , 

v o u s n e s e r i e z p l u s r i e n . 

PETITPATAPON. H e i n ? 

RÉMOULADE. Q u o i ? 

LISERON, ironiquement. C e q u i s e r a i t d é s a g r é ­

a b l e . . . p o u r v o u s . 

RÉMOULADE. C e p e n d a n t , M o n s i e u r , n o u s a v o n s 

f o n d é la r é p u b l i q u e ; p a r t o n s d e l à . 

PETITPATAPON. O u i , p a r t o n s d e l à . 

LISERON. C ' e s t j u s t e m e n t c e q u ' o n v o u s d e m a n d e , 

p a r t e z d e l à . . . 

RÉMOULADE. E n c o r e ! v o u s ê t e s i n c o r r i g i b l e ! 

PETITPATAPON. Q u e d i a b l e ! le p e u p l e a v o u l u 

z ' a v o i r à s a t ê t e d e s h o m m e s à l u i , d e s h o m m e s d e 

s o n c h o i x , il n o u s a ; il d o i t ê t r e c o n t e n t ; q u ' i l 

n o u s l a i s s e t r a n q u i l l e s ! 

l . Pe t i tpa tapon , L i se ron , R é m o u l a d e . 

LISERON. M a i s il c r i e . . . 

RÉMOULADE. O n n e p e u t p a s c h a n g e r d e g o u ­

v e r n e m e n t c o m m e d e c h e m i s e . 

PETITPATAPON. Ça v a b i e n c o m m e ç a . P o u r 

m o n c o m p t e , j e m ' o p p o s e f o r m e l l e m e n t à t o u t 

c h a n g e m e n t n o u v e a u , c ' e s t r i d i c u l e . 

RÉMOULADE. S i l e p e u p l e n e sa i t p a s c e q u ' i l 

v e u t , n o u s lui p r o u v e r o n s q u e n o u s , n o u s a v o n s 

u n e v o l o n t é b i e n a r r ê t é e . . . n o u s r e s t e r o n s ! . . 

PETITPATAPON. O u i ! . . p o u r s o n b o n h e u r , b i e n 

e n t e n d u . 

LISERON, raillant. B i e n e n t e n d u . 

RÉMOULADE. C o r b l e u , M o n s i e u r , v o u s q u i f a i t e s 

d e s é p i g r a m m e s s u r t o u t , q u e l l e s s o n t d o n c v o s 

o p i n i o n s ? j e s u i s c u r i e u x d e les c o n n a î t r e . 

PETITPATAPON. O u i ! 

LISERON. Moi ? j ' a i e n h o r r e u r t o u t e s l e s e x a g é ­

r a t i o n s . . . a i n s i , n o u s a v o n s l e s u t o p i s t e s , l e s 

a n a r c h i s t e s , l e s r o y a l i s t e s , l es c o m m u n i s t e s e t l e s 

s o c i a l i s t e s . . . 

RÉMOULADE, e t PETIPATAPON. E t v o u s ê t e s , 

v o u s ? 

LISERON. J e s u i s . . . E h ! m o n D i e u , e n v o y a n t 

t o u t c e q u i s e p a s s e , j e c r o i s q u e j e d e v i e n s rien-

dutoutiste ! 

RÉMOULADE. e t PETITPATAPON. Q u e l l e h o r r e u r ! 

LISERON. C ' e s t u n e o p i n i o n q u i fait b e a u c o u p 

d e p r o g r è s . 

PETITPATAPON. N o u s c o m b a t t r o n s v o s h é r é s i e s ! 

LISERON. T o u c h a n t e u n i o n ! 

RÉMOULADE , prenant la main de Petitpata­

pon ( l ) . O u i , M o n s i e u r , n o u s s o m m e s u n i s , et, 

n o u s a l l o n s l ' ê t r e b i e n p l u s e n c o r e , p a r u n b o n 

m a r i a g e ! 

LISERON. V o u s é p o u s e z l e c o m m a n d a n t P e t i t ­

p a t a p o n . 

RÉMOULADE. O h ! . . il e s t i m p o s s i b l e d e r a i s o n n e r 

a v e c le c i t o y e n L i s e r o n ! 

PETITPATAPON. Il a t o u j o u r s u n e b ê t i s e à d i r e . 

LISERON , à part. A u r a i e n t - i l s la p r é t e n t i o n 

d ' a v o i r t o u t d i t ? 

RÉMOULADE. Il s ' ag i t d u m a r i a g e d u j e u n e e t 

s p i r i t u e l C o c a m b o , fils d u c o m m a n d a n t d u g é n i e . . . 

PETITPATAPON. A v e c l a j o l i e M a r i e , b e l l e - s œ u r 

d u g é n é r a l R é m o u l a d e . 

LISERON. A h ! b a h ! . . E t m a d e m o i s e l l e M a r i e 

s a i t v o t r e p r o j e t ? . . 

RÉMOULADE. N o n , m a i s e l l e v a l ' a p p r e n d r e p e n ­

d a n t q u e P e t i t p a t a p o n v a a l l e r c h e r c h e r s o n fils. 

PETITPATAPON. Il e s t e n t r a i n d e b o r d e r u n e 

p a i r e d e s o u l i e r s , l ' e n f a n t ! 

LISERON, à part. A h ! p a u v r e M a r i e ! c o m m e n t 

la t i r e r d e c e t e r r i b l e e m b a r r a s ? 

RÉMOULADE. 

Air : Il était une Bergère. 

Oui , j e donne à Marie 

Le noble nom 

1. Pe t i tpa tapon , R é m o u l a d e , L i se ron . 



SCÈNE VII. 5 

D' P e t i t p a t a p o n ; 

Bientô t a la ma i r i e , 

Ell' recevra ce n o m . 

L i s e r o n , à part. 

N o n ! n o n ! 

PETITPATAPON. 

Еll' r ecev ra ce nom ! 

E N S E M B L E . 

RÉMOULADE ET PETITPATAPON, 

Oui , j e donne a Mar ie , e tc 

LISERON. 

Non, non , j a m a i s Marie 

N ' p o r t ' r a ce nom 

D' P e t i t p a t a p o n , 

Ce s ' ra i t t roub le r sa vie 

Q u e lui donne r ce n o m , 

N o n ! n o n ! 

Que lui donne r ce n o m 1 

(Petitpatapon sort par le fond, Rémoulade le 

reconduit.) 

SCÈNE V. 

L I S E R O N , R É M O U L A D E , C O R A . 

CORA, venant de la droite. Q u ' y a-t- i l d o n c ? 

RÉMOULADE. C h è r e a m i e , u n p r o j e t d e m a r i a g e . . . 

e n t r e C o c a m b o , l e fils d u c o m m a n d a n t d u g é n i e 

m a r i t i m e , e t v o t r e s œ u r M a r i e . . . 

CORA. Est - i l p o s s i b l e ? 

RÉMOULADE. U n m a r i a g e d e c o n v e n a n c e . . . c l 

q u i i m p o r t e (D'un ton suffisant.) à m a p o s i t i o n p o ­

l i t i q u e . . . a l l e z , C o r a , a l l ez c h e r c h e r v o t r e s œ u r . 

LISERON, passant rapidement. J ' y v a i s , m o i . 

CORA. Q u e f a i t e s - v o u s ? 

LISERON, bas à Cora. N e c r a i g n e z r i e n (Il sort 

par la droite.) 

SCENE VI. 

R É M O U L A D E , C O R A . 

CORA. Y p e n s e z - v o u s , g é n é r a l , d o n n e r M a r i e à 

u n n o i r ? 

RÉMOULADE, scandalisé. A un n o i r ! . . s é r i e z -

v o u s a r i s t o c r a t e , c i t o y e n n e R é m o u l a d e ? v o u s 

r e n i e z v o s f r è r e s ? 

CORA. N o n c e r t a i n e m e n t , m a i s . . . 

RÉMOULADE. S i l e n c e , C o r a , v o i c i le c o m m a n d a n t 

d u g é n i e el C o c a m b o (Il va à sa rencontre.) 

SCÈNE VII. 

C O R A , R É M O U L A D E , P E T I T P A T A P O N , C O ­

C A M B O ; ils viennent du fond ; L I S E R O N , ve-

nant de la droite ; puis M A R I E . 

(Cocambo porte un pantalon rayé, veste de toile-

blanche, ceinture rouge, cravate à la colin ; 

Petitpatapon a quitté son tablier de cuir, sa 

manique et son tire-pied.) 

PETITPATAPON, à Rémoulade et à Cora. M o n 

c h e r c o l l è g u e , m a d a m e la g é n é r a l e , v o i c i m o n fils 

e n c o r e t o u t é m u d e l ' h e u r e u s e a l l i a n c e q u e j e 

v i e n s d e lu i a n n o n c e r ; n ' e s t - c e p a s , C o c a m b o ? 

COCAMBO, d'un air niais, et avec une voix de 

tête. O u i , m o n p a p a . 

PETITPATAPON. U n b o n r é p u b l i c a i n , t r è s f a r o u c h e 

s u r l e s p r i n c i p e s . 

COCAMBO, de même. O u i , m o n p a p a . 

PETITPATAPON. Il es t z ' a v o c a t . . . il s e r a t r è s é l o ­

q u e n t q u a n d il s a u r a p a r l e r e n p u b l i c . 

COCAMBO. O u i , m o n p a p a . 

RÉMOULADE. Il e s t r e m p l i d ' e s p r i t . 

PETITPATAPON. Mais je n e vo i s p a s la c h a r m a n t e 

M a r i e ? 

LISERON, venant de la droite. E l l e v a v e n i r . 

CORA, à part. E l l e e s t p e r d u e ! 

LISERON. Mais e l l e a é t é v i c t i m e d ' u n a c c i d e n t 

b i e n c r u e l p o u r u n e j o l i e f e m m e . 

TOUS. Q u o i d o n c ? 

LISERON. U n e p i q û r e d e m a r i n g o u i n lui a fait 

g o n f l e r le v i s a g e . P a r d é f é r e n c e , e l l e v a se r e n d r e 

i c i ; m a i s e l l e v o u s d e m a n d e la p e r m i s s i o n d e n e 

p a r a î t r e a u x y e u x de s o n f u t u r q u e s o u s la p r o ­

t e c t i o n d ' u n v o i l e . . . p u r e c o q u e t t e r i e . . . (Il rentre 

dans la chambre à droite.) 

RÉMOULADE. Oh ! si c e n ' e s t q u e ç a ! 

CORA, à part. J e r e s p i r e ! 

PETITPATAPON. D ' a i l l e u r s , C o c a m b o sa i t c o m ­

b i e n e l l e e s t j o l i e . . . 

COCAMBO. O u i , m o n p a p a . (Liseron est allé à 

l'appartement de droite et amène Marie, dont la 

tête est couverte d'un voile épais.) 

RÉMOULADE. La voilà (1)! (Cocambo, un peu 

effrayé, passe rapidement derrière Petitpatapon, 

dont il tient le pan de l'habit.) 

LISERON, bas, à Marie. D u c o u r a g e ! v o t r e c o u ­

s i n Alfred a r r i v e d o F r a n c e e x p r è s p o u r v o u s s a u ­

v e r . 

MARIE, à part. S e p e u t - i l ? 

RÉMOULADE. V e n e z , M a r i e , vo i c i v o t r e f u t u r . 

(Elle salue avec résignation Cocambo, qui s'in­

cline devant elle d'un air niais. — Grand 

bruit au dehors.) 

1. C o r a , Cocambo , Pe t i t pa t apon , R é m o u l a d e , M a r i e , 

L iseron . 



6 LA FIN D'UNE RÉPUBLIQUE, 

SCÈNE VIII. 

L E S MÊMES, SOLDATS N O I R S , A L F R E D D E T A R -

V E L . 

(Les soldats portent l'habit du peuple, et n'ont 

d'autre distinction que le sabre dont ils sont 

armés. Grand bruit au dehors.) 

TOUS. Q u ' e s t - c e d o n c ? 

CORA, qui a remonté la scène. U n b l a n c a r r ê t é 

p a r l e s s o l d a i s . 

RÉMOULADE ET PETITPATAPON. U n b l a n c ! 

MARIE, à part. Al f red ! 

LISERON, à part. L ' i m p r u d e n t ! j e l ' a v a i s si b i e n 

c a c h é ! 

CHOEUR DE SOLDATS, paraissant au fond et 

amenant Alfred. 

Air : Rentrez, rentrez chez vous. 

N ' a l lez pas nous t r o m p e r ! 

N e c royez pas n o u s é c h a p p e r ! 

P o u r q u o i , r é p o n d e z - n o u s , 

V o u s cach i ez -vous 

D a n s les b a m b o u s ? 

Quels p ro je t s ténébreux 
Ont condui t vos pas d a n s ces lieux ! 

Qu ' i l s n o u s so ien t dévoilés ! 

A l ' i ns tan t pa r l ez , 

Ou t remblez ! 

A L F R E D , costume d'aspirant de marine ( l ) . M e s ­

s i e u r s , p e r m e t t e z . . . 

PETITPATAPON, à Alfred. M a l g r é la l o i . . . v o u s 

a v e z o s é . . . 

MARIE ET CORA. D i e u ! 

RÉMOULADE. C ' e s t à m o i d e l ' i n t e r r o g e r . . . B l a n c , 

c a r , j e v o u d r a i s e n v a i n m e le d i s s i m u l e r , t u a p ­

p a r t i e n s à c e t t e r a c e b â t a r d e q u i t i e n t le m i l i e u 

e n t r e l ' h o m m e e t le s i n g e . 

TOUS. O u i , ou i ! 

LISERON. passant vivement entre Alfred et Ré­

moulade. C o m m e n t ? c o m m e n t ? q u ' e s t - c e q u e 

v o u s d i t e s l à ? (Bas, à Alfred.) D i t e s c o m m e m o i . 

(Haut.) Ce n ' e s t p a s u n b l a n c ! 

RÉMOULADE e t PETITPATAPON. C ' e s t u n p e u f o r t ! 

LISERON. J ' a v o u e q u ' o n p o u r r a i t s 'y t r o m p e r a u 

p r e m i e r a b o r d ; m a i s il a l ' â m e d ' u n n o i r , le c œ u r 

et le c o u r a g e d ' u n n o i r . . . t o u t , e x c e p t é la p e a u . 

RÉMOULADE. M a i s a l o r s c ' e s t u n b l a n c ! 

LISERON. V o u s n e v o u s r a p p e l e z d o n c p a s le 

j e u n e n é g r i l l o n n o m m é Y a g o , q u ' a v a n t la r é v o l u ­

t i o n M. d e T a r v e l a e m m e n é e n F r a n c e ? v o u s l ' a ­

v e z t o u s c o n n u ? 

RÉMOULADE. P a s m o i ! 

PETITPATAPON. N i m o i ! 

TOUS. Ni moi ! 

LISERON. E h b i e n ! . . j e v o u s le p r é s e n t e . 

1. Cora, C o c a m b o , Pe t i tpa tapon , Alfred, R é m o u l a d e , 

Marie, Liseron, Soldats , au fond. 

RÉMOULADE. M a i s c o m m e n t e s t - i l b l a n c ? 

LISERON. I l a c h a n g é d e c o u l e u r . . . e n F r a n c e , 

c ' e s t t r è s c o m m u n . 

RÉMOULADE e t PETITPATAPON. B a h ! 

LISERON. Ç a n ' a r i e n d e s u r p r e n a n t . . . o n t e i n t 

e n n o i r , n ' e s t - c e p a s , t o u t le m o n d e s a i t ç a ? 

PETITPATAPON. B i e n c e r t a i n e m e n t . 

LISERON, appuyant. E h b i e n , e n e m p l o y a n t l e 

p r o c é d é e x a c t e m e n t c o n t r a i r e , o n d o i t d é t e i n d r e . 

RÉMOULADE. C e t a r g u m e n t m e p a r a î t d ' u n e 

g r a n d e f o r c e . 

PETITPATAPON. J e v a i s y r é f l é c h i r . (Il reste pen-

sif.) 

LISERON. E t c e s e c r e t p r é c i e u x , il l ' a p p o r t e à 

s e s f r è r e s ! 

RÉMOULADE, à part. Il p e u t b l a n c h i r l e s n è g r e s ! 

PETITPATAPON. Q u e l l e d é c o u v e r t e ! 

RÉMOULADE, à Alfred, avec empressement ( 1 ) . 

M o n j e u n e a m i , v o u s ê t e s ic i c h e z v o u s , d i s p o s e z 

d e m a m a i s o n . 

PETITPATAPON, très empressé, à Alfred. J e 

s e r a i h e u r e u x d e v o u s offrir m o n t o i t z ' h o s p i t a l i e r . 

ALFRED, regardant Marie. J e v o u s d e m a n d e r a i 

la p e r m i s s i o n d e d e m e u r e r i c i . 

LISERON, à Marie. R e s t e z a v e c l u i , j e v e i l l e s u r 

v o u s . 

C H O E U R . 

A i r : Quel repas aimable. (Baron de Cas t e l -Sa r r az in . ) 

Depuis mon enfance , 

D a n s mon igno rance , 

S a n s e spo i r , 

J ' a i m a i s mieux le noi r . 

La peau me d é m a n g e , 

Il faut que j ' e n change 

Ma in t enan t 

J e veux ê t re b l anc . 

(Cora rentre chez elle, à droite, les soldats sor­

tent par le fond. Rémoulade sort par la gau-

I che, et Petitpatapon par le fond et à droite; 

tous deux indiquent l'intention de revenir, Co­

cambo suit son père. Liseron sort a u s s i par le 

fond.) 

SCÈNE IX. 

A L F R E D , M A R I E . 

MARIE, écartant son voile. A l f r e d ! . , v o u s i c i ? . . 

ALFRED, avec animation. O u i , c o u s i n e ! . . L e 

n a v i r e q u i m ' a a m e n é d o F r a n c e e s t à l ' a n c r e 

d a n s u n e p e t i t e c r i q u e . D a n s m o n i m p a t i e n c e d e 

v o u s r e t r o u v e r , j ' a i m i s p i e d à t e r r e . . . p a r m a l 

h e u r j ' a i é t é a p e r ç u , a r r ê t é . . . m a i s q u e l b o n h e u r 

d e v o u s r e v o i r e t d e v o u s r e v o i r s e u l e . . . (Il lui 

baise la main.) 

1. Cora , C o c a m b o , Pe t i t pa t apon , Alfred, R é m o u ­

lade, Marie, L i se ron . 



SCÈNE XI . 7 

PETITPATAPON ET RÉMOULADE, Petitpatapon, pa-

raissant à gauche, et R é m o u l a d e au fond. Q u e 

v o i s - j e ? 

MARIE, jetant un cri et baissant son voile. A h ! 

(Elle rentre précipitamment chez elle.) 
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SCÈNE X. 

R É M O U L A D E , A L F R E D , P E T I T P A T A P O N . 

RÉMOULADE, furieux : il n'a plus de tablier, 

mais il a gardé ses bouts de manches. I l a b a i s é 

la m a i n d e Mar ie ! 

PETITPATAPON. D e la fiancée d e m o n f i l s ! 

RÉMOULADE, à Alfred. T u a s o s é é l e v e r t e s r e -

g a r d s j u s q u ' à la h a u t e u r d ' u n e f e m m e n o i r e , to i , 

m i s é r a b l e b l a n c ! . . 

ALFRED. J ' a v o u e m a f a u t e ! m a i s q u e v o u l e z -

v o u s ? p a r c e q u ' o n a c h a n g é d e c o u l e u r , o n n ' a 

p a s c h a n g é d e s e n t i m e n t . . . 

PETITPATAPON. N ' i m p o r t e ! j e do i s fa i re r e s p e c t e r 

la loi ! 

ALFRED , à part. A ï e ! . . ç a v a m a l ! 

PETITPATAPON ET RÉMOULADE. 

Air : Tra la la. 

P a s moyen d ' é c h a p p e r ! 

Oui , la loi va te f rapper . 

C 'es t le s o r t qui t ' e s t dû, 

D e m a i n tu s e r a s pendu ! 

( Mouvement d'Alfred, R é m o u l a d e remonte la 

scène.) 

PETITPATAPON, attirant Alfred, et d'un air confi­

dentiel. 

A ce j u s t e châ t imen t 

Tu p e u x é c h a p p e r . . . 

ALFRED, étonné. 

C o m m e n t ? 

PETITPATAPON. 

En u s a n t de ton moyen 

P o u r moi seul ! 

ALFRED, à part. 

Me voilà bien ! 

PETITPATAPON. 

D é t e i n s - m o i , 

Blanchis -moi , 

E t j ' a d o u c i r a i la loi , 

Blanchis -moi 

Rien que moi , 

E t la loi 

Se ra p o u r toi ! 

(Voyant R é m o u l a d e qui s'approche, P e t i t p a t a p o n 

recommande à Alfred, du geste, d'être discret; 

il remonte la scène.) 

RÉMOULADE, attirant à lui Alfred et lui parlant 

avec mystère. 

Puisqu ' i c i ma b e l l e - s œ u r 

A que lques droi t s s u r ton c œ u r , 

J e puis cou ronne r t e s v œ u x , 

Le v e u x - t u ? . . 

ALFRED, vivement. 

Si je le veux ! 

RÉMOULADE, parlé. E h b i e n ? . . 

B l a n c h i s - m o i , 

R ien que moi , 

E t j ' e n d o n n e , ici , m a foi. 

Dès d e m a i n , oui , c r o i s - m o i , 

T a b i e n - a i m é e est à to i . 

PETITPATAPON, attirant Alfred. 

B l a n c h i s - m o i . 

RÉMOULADE, l'attirant à son tour. 

D é t e i n s - m o i . 

PETITPATAPON, même jeu. 

E t j ' a d o u c i r a i la lo i . 

RÉMOULADE, même jeu. 

Blanch i s -mo i ! 

PETITPATAPON, même jeu. 

Rien que moi , 

E N S E M B L E . 

PETITPATAPON. 

E t la loi 

Se ra p o u r to i . 

RÉMOULADE, 

Ta b i en -a imée es t à toi ! 

ALFRED, riant. A h ! . . a h ! . . a h ! . . v e r t u e u x c i ­

t o y e n s , t â c h e z d u m o i n s d e v o u s e n t e n d r e . . . 

PETITPATAPON e t RÉMOULADE. Q u o i ? 

ALFRED, riant. C h a c u n d e v o u s v e u t c h a n g e r 

d e c o u l e u r , à s o n prof i t e t à l ' e x c l u s i o n d e l ' a u t r e . 

PETITPATAPON. Q u e l l e h o r r e u r ! 

RÉMOULADE. A h ! . . c ' e s t a b o m i n a b l e ! . . 

E N S E M B L E . 

RÉMOULADE ET PETITPATAPON. 

Air : Allez retrouver votre père. 

C'es t une t r ah i son ins igne ! 

A mou insu ! c ' es t u n complo t ; 

E t de ce t t e condui te ind igne , 

V o u s vous r epen t i r ez b ien tô t ! 

( P e n d a n t l'ensemble Alfred entre en riant dans la 

chambre de droite.) 

SCÈNE XI. 

R É M O U L A D E , P E T I T P A T A P O N . 

PETITPATAPON. V o i l à d o n c le c a s q u e v o u s fa i tes 

d u p r i n c i p e n è g r e ! 

RÉMOULADE. M o i ! . . m a i s c ' é t a i t u n p i è g e ! j e 

v o u l a i s m ' a s s u r e r d e la c o n s t a n c e d e v o s o p i ­

n i o n s . . . c a r i l y a l o n g t e m p s q u e j e m e défie d e 

v o t r e a m b i t i o n . 

PETITPATAPON. V o u s ê t e s u n t a r t u f e ! v o u s fou­
l ez a u x p i e d s l ' é g a l i t é . 
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RÉMOULADE. L ' é g a l i t é ! j e l 'ai p r ê c h é e t o u j o u r s ! 

PETITPATAPON. M a i s p r a t i q u é e , j a m a i s ! 

RÉMOULADE. I1 v o u s s i e d b i e n d e p a r l e r ! . . v o u s , 

u n n è g r e o b s c u r , q u i a v e z p l a n t é d e s c a n n e s à 

s u c r e . 

PETITPATAPON. Mais t o u s l e s n o i r s n e p e u v e n t 

p a s s ' o c c u p e r d e la r é c o l t e ; il f a u t b i e n q u ' i l y 

e n a i t q u e l q u e s - u n s . . . 

RÉMOULADE, ironiquement. Q u i l a m a n g e n t ! 

PETITPATAPON, mettant la main à la poignée de 

son sabre. G é n é r a l ! (A part.) A h ! si j ' a v a i s m o n 

t i r e p i e d . 

RÉMOULADE. M a i s je s u i s m e m b r e d u s é n a t , j ' a i 

d e s a m i s . . . e t v o u s n e j o u i r e z p a s l o n g t e m p s d o 

v o t r e c o m m a n d e m e n t . 

PETITPATAPON. J ' a i d e l ' i n f l u e n c e s u r le p e u p l e , 

v o u s n e s e r e z p a s r é é l u , je v o u s e n p r é v i e n s . 

RÉMOULADE. A h ! q u a n t à ç a . . . 

A i r : Elle a trahi ses serments et sa foi. 

Mes é lec teurs p o u r moi son t un a p p u i ! 

D a n s mon can ton six mille voix d ' emblée , 

Six mille voix que j ' a u r a i s au jou rd 'hu i , 

M'ont envoyé s iéger à l 'As semblée . 

PETITPATAPON, à part, avec raillerie. 

Voila le fait qui n ' a r ien d ' i nou ï . . . 

S e s c r é a n c i e r s on t t ous voté p o u r lui ! 

RÉMOULADE. Il v a c a b a l e r c o n t r e m o i . 

PETITPATAPON. J e v o i s d ' i c i s e s m a n œ u v r e s . . . 

J e c o n n a i s la m a n i q u e . (Ils se promènent tous 

deux en fredonnant.) 

RÉMOULADE, s'approchant, et comme si Petit­

patapon lui avait parlé. P l a î t - i l ? 

PETITPATAPON, avec empressement. V o u s m e 

p a r l i e z , m o n c h e r ? 

RÉMOULADE. P a r d o n , j e c r o y a i s q u e . . . (Ils se 

promènent encore en fredonnant et s ' a r r ê t e n t 

court en se regardant ( 1 ) . 

PETITPATAPON. D i t e s - m o i d o n c ? e s t - c e q u e nous 

a l l o n s s é r i e u s e m e n t n o u s b r o u i l l e r ? E t a u prof i l 

d e q u i ? . . 

RÉMOULADE. D e n o s e n n e m i s q u i r i r o n t à n o s 

d é p e n s . 

PETITPATAPON. D e s i n t r i g a n t s q u i p r e n d r o n t 

n o s p l a c e s . 

RÉMOULADE. E h b i e n , a l o r s , f a i s o n s la p a i x . 

PETITPATAPON. E t r e s t o n s ! 

RÉMOULADE, lui prenant la main. C e c h e r a m i ? 

PETITPATAPON, à part. U n c o m m a n d e m e n t v a u t 

b i e n u n e p o i g n é e d e m a i n . (Haut.) C ' e s t c o n v e n u ! 

(A part.) Q u e l g u e u x ! 

RÉMOULADE, à part. Q u e l c h e n a p a n , m a i s il e s t 

m o n c o l l è g u e ! . . . (Haut.) A h ç à , v o u s s a v e z , j e 

d o n n e c e s o i r u n b a l m a s q u é , v o u s y v i e n d r e z . . . 

i l f a u t q u e t o u s l e s g e n s d i s t i n g u é s y a s s i s t e n t . 

1 . P e t i t p a t a p o n , R é m o u l a d e . 

PETITPATAPON. J e n ' y m a n q u e r a i p a s , j e s e r a i 

zexaque. 

SCÈNE XII. 

L E S MÊMES, UN DOMESTIQUE, puis L I S E R O N . 

UN DOMESTIQUE NOIR, venant de la droite; à 

Rémoulade. M a î t r e à m o i , l e s i n v i t é s c o m m e n c e n t 

à a r r i v e r . 

RÉMOULADE. J ' y v a i s , q u e la c i t o y e n n e g é n é r a l e 

l e s r e ç o i v e . (Le domestique sort par le côté.) 

LISERON, venant, du fond, avec empresse­

ment (]). A h m e s c h e r s c o l l è g u e s ! U n é v é n e m e n t 

i n a t t e n d u , é n o r m e , c o l o s s a l ! 

PETITPATAPON ET RÉMOULADE. Q u o i d o n c ? 

LISERON. Q u i v a v o u s c o n f o n d r e , v o u s r e n ­

v e r s e r , v o u s a l t é r e r , v o u s , si b o n s r é p u b l i c a i n s ! 

PETITPATAPON ET RÉMOULADE. V o u s m ' e f f r a y e z ! 

LISERON. L e b r u i t c o u r t q u e l e c o n s e i l d ' é t a l 

d ' H a ï t i . . . v i e n t d e d é c r é t e r . . . 

PETITPATAPON ET RÉMOULADE. E x p l i q u e z - v o u s ? 

LISERON. U n e h o r r e u r , u n e a b o m i n a t i o n . . . p u i s -

j e d i r e le m o t ? 

PETITPATAPON. L â c h e z - l e ! 

LISERON. L a m o n a r c h i e ! 

PETITPATAPON ET RÉMOULADE, jetant un cri et 

tombant sur une chaise, l'un à droite, l'autre à 

gauche. A h ! 

LISERON. E t l ' o n a s s u r e q u e S o u l o u q u e a é t é 

p r o c l a m é l ' e m p e r e u r d e la c h o s e . 

PETITPATAPON ET RÉMOULADE, se levant. S o u ­

l o u q u e ! (Ils retombent assis.) 

PETITPATAPON. C ' e s t t r o p f o r t ! . . (Se levant.) 

Mais q u e l l e r a i s o n d o n n e - t - o n d e c e t o d i e u x a t ­

t e n t a t z ' à la v o l o n t é d e s n è g r e s ? 

LISERON. U n e r a i s o n p i t o y a b l e , il p r é t e n d q u ' i l 

a a u j o u r d ' h u i l e s m ê m e s t i t r e s à r e n v e r s e r la r é ­

p u b l i q u e q u e c e u x q u e v o u s a v i e z à r e n v e r s e r la 

m o n a r c h i e d e C h r i s t o p h e . 

RÉMOULADE , se levant vivement. C ' e s t u n 

f o u r b e ! il n ' a p a s d e d e t t e s . 

PETITPATAPON. M a i s l ' î le d e la T o r t u e n e r e c u ­

l e r a p a s ! 

RÉMOULADE. N o n ! 

LISERON. C ' e s t c e q u i v o u s t r o m p e . . . (Mouve­

ment de curiosité.) S o u l o u q u e a ici d e s p a r t i s a n s 

n o m b r e u x q u i s e r a s s e m b l e n t e n c e m o m e n t , 

PETITPATAPON ET RÉMOULADE. N O U S r é s i s t e ­

r o n s ! 

LISERON. J e v a i s a u x i n f o r m a t i o n s e t j e v o u s 

t i e n d r a i a u c o u r a n t . (Il sort.) 

RÉMOULADE. A l l e z ! (Il le reconduit jusqu'au 

fond.) 

PETITPATAPON, se promenant. A h ç à ! S o u l o u ­

q u e c r o i t d o n c q u ' u n e r é p u b l i q u e p e u t s ' e n l e v e r . . . 

c o m m e o n e n l è v e u n b a l l o n ? 

1. Pe t i tpa tapon , Liseron, R é m o u l a d e . 
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RÉMOULADE, redescendant (1). 

Air : Amis, jamais le chagrin ne m'approche. 

O u i , ce p ro je t es t d 'un ce rveau m a l a d e , 

C e r t e , en t r e n o u s j e conv iens qu ' au t r e fo i s 

La m o n a r c h i e , ainsi q u ' u n e m u s c a d e 

A d i spa ru sous nos agi les d o i g t s . 

PETITPATAPON. 

C 'é ta i t , v r a i m e n t , un t o u r des p lus a d r o i t s ! 

RÉMOULADE. 

Mais , songe donc , i m p r u d e n t p lag ia i re , 

Que de ce tou r , n o u s s o m m e s les a u t e u r s , 

Que n o u s avons le b r e v e t d ' i n v e n t e u r s ! 

E t tu v o u d r a i s , volant l eur g ibec iè re , 

E s c a m o t e r les v r a i s e s c a m o t e u r s ? 

E N S E M B L E . 

E t tu v o u d r a i s , vo lan t l eu r , e t c . 

PETITPATAPON. N o u s p e r d r i o n s t o u t e s n o s p r a ­

t i q u e s ! . , e t n o u s l e s o u f f r i r i o n s ! 

RÉMOULADE. J a m a i s ! . . Si l e p e u p l e n o u s a 

d o n n é l e p o u v o i r , c ' e s t p o u r q u e n o u s le g a r ­

d i o n s . 

PETITPATAPON. C e l a s a u l e a u x y e u x ! 

Ai r : C ' e s t f o u t chaud. 

Non, j a m a i s (bis) pare i l a t t e n t a t 

N ' a t r oub l é (bis) l ' é t a t d 'un É t a t ! 

N o u s s a u r o n s (bis) défendre à la fois 

Nos d r o i t s , 

Nos l o i s . . . 

E t nos emplo i s . 

PETITPATAPON. 

De nous conver t i r , 

D e n o u s p e r v e r t i r , 

V a i n e m e n t tu t e flattes 

E n fait de ve r tu , 

R ien n ' e s t p lus tê tu 

Q u e les g ros d é m o c r a t e s ! 

E N S E M B L E . 

Non , j a m a i s , e t c . 

RÉMOULADE. 

Deven i r un fief! 

F l éch i r s o u s u n chef 

Qui n o u s forge des cha înes ! 

Un chef, quelle h o r r e u r ! 

Non , p o u r n o t r e h o n n e u r , 

11 en faut des c e n t a i n e s ! 

E N S E M B L E . 

Non , j a m a i s , e t c . 

PETITPATAPON ET RÉMOULADE, apercevant Lise­

ron. E h b i e n ( 2 ) ? 

LISERON, rentrant vivement par le fond. E h 

b i e n ! t o u t s e c o n f i r m e ! . . (Mouvement d'indigna­

tion des autres personnages. ) D e p l u s . . . S o u l o u q u e 

i n s t i t u e u n e c o u r . . . 

1. R é m o u l a d e , Pe t i t pa t apon , 

2 . R é m o u l a d e , Liseron, Pe t i t pa t apon . 

PETITPATAPON. C ' e s t une h o n t e ! 

LISERON. U n e n o b l e s s e . . . 

RÉMOULADE. Q u e l l e h o r r e u r ! 

LISERON. U n o r d r e d e c h e v a l e r i e . . . l ' o r d r e d e 

S a i n t - F a u s t i n . . . 

PETITPATAPON. Q u e l l e t u r p i t u d e ! J e j e t t e r a i 

m o n s a b r e d a n s la b a l a n c e . 

LISERON, à Petitpatapon. V o t r e s a b r e ? . . o n s a i t 

q u ' i l n e m a n q u e p a s d e poids. M a i s v o i c i d e s d é ­

p ê c h e s q u i a r r i v e n t d ' H a ï t i . 

PETITPATAPON. D ' H a ï t i ? 

RÉMOULADE. D ' H a ï t i ? 

LISERON. A u c i t o y e n P e t i t p a t a p o n . 

PETITPATAPON prend dédaigneusement la lettre 

et la tourne dans tous les sens sans l'ouvrir. 

P o u r m o i ? 

RÉMOULADE. D e q u i e s t c e t t e l e t t r e ? 

PETITPATAPON. E l l e n ' e s t p a s d e S o u l o u q u e , v u 

q u ' i l n e s a i t p a s é c r i r e , l e feigniant! (Regardant 

le cachet.) E l l e e s t s c e l l é e d u c a c h e t i m p é r i a l . . . 

P o u a h ! (Il laisse dédaigneusement tomber la let­

tre.) 

LISERON, la ramassant. A h ! c ' e s t d e m a u v a i s 

g o û t ! e t p a r c e q u e v o u s n e s a v e z p a s l i r e . . . 

PETITPATAPON. J e m ' e n h o n o r e ! 

RÉMOULADE, à Liseron. L i s e z , a l o r s ! 

LISERON, lisant. « C i t o y e n , le p a t r i o t i s m e é c l a i -

r é , l e s g r a n d s s e r v i c e s r e n d u s à l ' É t a t , o n t 

« d r o i t à la p r e m i è r e p e n s é e d u c h e f d u g o u v e r -

« n e m e n t . . . 

RÉMOULADE. I l c h e r c h e à v o u s s é d u i r e . 

PETITPATAPON. O h ! c o m m e il p e r d s o n t e m p s ! . , 

e n v o i l à u n q u i p e r d s o n t e m p s ! 

LISERON, lisant, « E n c o n s é q u e n c e , n o u s c o n -

f e r o n s à v o u s e t à v o s d e s c e n d a n t s , à p e r p é -

« t u i t é , le l i t r e d e c o m t e . » 

LISERON ET RÉMOULADE. C o m t e ! 

PETITPATAPON, avec émotion comique. C o m t e ! 

il y a . . . il y a v r a i m e n t c o m t e ? 

RÉMOULADE. C é d e r i e z - v o u s ? 

PETITPATAPON. M o i ! . . p a r e x e m p l e ! 

LISERON, railleur, et frappant sur l'épaule de 

Petitpatapon. S o u l o u q u e n e s a i t p a s c e q u e c ' e s t 

q u ' u n v r a i r é p u b l i c a i n . 

RÉMOULADE. J e le l u i a p p r e n d r a i , m o i ! 

PETITPATAPON, à part, avec ivresse. C o m t e d e 

P e t i t p a t a p o n ! 

LISERON, lisant. « N o u s c o n f é r o n s , p o u r l e s 

« m ê m e s m o t i f s , a u c i t o y e n R é m o u l a d e , g é n é r a l 

« d e la m i l i c e , l e l i t r e d e d u c . » 

PETITPATAPON. D u c ! . . 

RÉMOULADE, avec joie. D u c ? . . . C o m m e n t , v o u s 

ê t e s b i e n s û r q u ' i l y a é c r i t ? . . 

LISERON. V o y e z v o u s - m ê m e . (Il indique le mot 

du doigt.) 

RÉMOULADE , cherchant à é p e l e r , et tâtonnant 

beaucoup avant de dire les lettres. D . . . u . . . c . . . 

LISERON. DUC ! 
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RÉMOULADE, jetant un cri. D u c d e la R é m o u ­

l a d e ! (Il va tomber sur une chaise à gauche; il 

se prend le nez et reste dans cette position, absorbé 

pendant un moment.) 

LISERON, railleur. Q u ' e s t - c e que v o u s d i t e s d e 

ç a , m e s m a î t r e s ? 

PETITPATAPON, s'approchant de Rémoulade (1). 

V o u s v o u s p r e n e z le n e z , m o n s i e u r le d u c ? 

RÉMOULADE, se levant. M o n c h e r c o m t e , c e r t a i ­

n e m e n t c e q u e fait l à l ' e m p e r e u r e s t b i e n . . . (Il 

cherche une expression de blâme qu'il hésite à 

lancer.) 

PETITPATAPON, dans le même sentiment. E s t 

b i e n . . . 

LISERON. E s t b i e n q u o i ? 

PETITPATAPON e t RÉMOULADE, d'un ton très 

affirmatif. E s t b i e n ! 

LISERON, ironiquement. M a i s v o u s n e l ' a p p r o u ­

v e z p a s ? 

PETITPATAPON , avec embarras et consultant 

Rémoulade du regard. C e r t a i n e m e n t , c a r u n e n o ­

b l e s s e . . . 

RÉMOULADE. C ' e s t t r i s t e . 

LISERON. O h ! d u m o m e n t q u e v o u s e n fa i t e s 

p a r t i e . . . ç a é g a i e b e a u c o u p la q u e s t i o n . . . d ' a u ­

t a n t p l u s q u e c e n ' e s t p a s t o u t ( 2 ) . 

PETITPATAPON e t RÉMOULADE. Q u o i d o n c ? 

LISERON. Il v o u s e n v o i e à t o u s d e u x le c o r d o n 

d e c o m m a n d e u r d e l ' o r d r e d e S a i n t - F a u s t i n . 

PETITPATAPON. C o m m a n d e u r ! 

RÉMOULADE, au comble de l'ivresse, et avec 

éclat. A h ! v o u s m ' e n d i r e z t a n t ! 

PETITPATAPON. P o u r le c o u p , v o i l à d o s p r o c é d é s 

d ' u n e n o b l e s s e . . . O n a b e a u a i m e r la R é p u ­

b l i q u e . . . Ça s e p o r t e a u c o u , n ' e s t - c e p a s ? 

RÉMOULADE. C ' e s t d ' u n effet c h a r m a n t d a n s u n 

s a l o n . 

LISERON. A t t e n d e z d o n c . . . p a r post-scriptum 

o n v o u s a n n o n c e q u e l ' e m p e r e u r F a u s t i n s ' e s t 

m i s e n r o u t e p o u r v i s i t e r l 'Ile d e la T o r t u e , e t q u ' i l 

a c c o r d e r a d e n o u v e l l e s f a v e u r s . . . 

RÉMOULADE, avec éclat. 0 g r a n d s o u v e r a i n ! 

PETITPATAPON. J e s e r a i s u r s o n p a s s a g e , j e l u i 

a d r e s s e r a i d e s verses. 

LISERON. V o u s , u n f a r o u c h e ? 

PETITPATAPON. O Ù s e r a i t le m é r i t e ? Il l e s r e m a r ­

q u e r a d ' a u t a n t p l u s , e t il p r o p o r t i o n n e r a la r é ­

c o m p e n s e a u s a c r i f i c e . 

LISERON, riant. A h ! a h ! a h ! a l l o n s d o n c ! v o u s 

v o i l à c o n v e r t i s ! 

PETITPATAPON. V o u s p e r m e t t r i e z - v o u s d e s r a i l ­

l e r i e s c o n t r e le c h e f d e l ' É t a t ? j e n e l e souff r i ra i s 

p a s , M o n s i e u r ! 

RÉMOULADE. U n h o m m e a d m i r a b l e ! (A Liseron.) 

1. R é m o u l a d e , Pe t i tpa tapon , Liseron. 

2 , R é m o u l a d e , Liseron, Pe t i tpa t apon . 

O n v o u s a o u b l i é , m o n c h e r , m a i s o n p e n s e r a a 

vous . . . 

LISERON, à part. A l l o n s , l e s vo i l à p r o t e c t e u r s ! 

(Haut.) O h ! M e s s e i g n e u r s ! . . J e v o u s d e m a n d e 

pardon d ' e m p l o y e r c e m o t . . . 

RÉMOULADE. M a i s p o u r q u o i d o n c ? p o u r q u o i 

d o n c ? 

PETITPATAPON. Ne v o u s g ê n e z p a s . . . ne v o u s 

g ê n e z donc p a s . . . 

LISERON. J e n ' a i p a s c o m m e v o u s d e g r a n d s s e r ­

v i c e s à i n v o q u e r . 

A i r : Ces Postillons. 

L e s no i r s fougueux e t t ou jou r s p r ê t s à m o r d r e 

Ont aux faveur s un t i t r e i n c o n t e s t é ; 

Mais moi m u l â t r e , un s imple ami de l ' o r d r e , 

C 'es t na tu re l , on m ' a mis de c ô t é , 

V o u s avez dro i t à la p r i o r i t é . 

Des a b o y e u r s il faut gorger la m e u t e , 

Il faut m â t e r les d u r s , les m é c o n t e n t s , 

Mais avec c e u x qui ne font p a s d ' é m e u t e 

On a toujours le t e m p s (bis.) 

(Rémoulade et Petitpatapon rient sous cape du 

mécontentement de Liseron.) 

RÉMOULADE. M a i s il f a u t q u e j e p a r a i s s e a u s a ­

l o n , e t j ' a i à m ' h a b i l l e r . 

PETITPATAPON. Moi a u s s i , p a l s a m b l a n c ! . . ( S e 

reprenant vivement.) b l e u ! p a l s a m b l e u ( 1 ) ! 

LISERON, railleur. P a l s a m b l e u ! . . A u fa i t , n o ­

b l e s s e o b l i g e ! 

PETITPATAPON ET RÉMOULADE. 

Air : Encore un préjugé. 

De t a n t de d i g n i t é s , 

Al lons , mon c h e r , m o n t r o n s - n o u s d ignes ! 

P a r o n s - n o u s des in s ignes 

Du r a n g où n o u s voilà mon té s ! 

RÉMOULADE, à Liseron. 

R e s t e z au bal ce so i r , 

Vous v e r r e z , j e m ' e n f l a t t e , 

Q u ' u n ancien d é m o c r a t e 

S ' en t end à r e c e v o i r . 

LISERON, 

Oh j e l 'a i r e m a r q u é ! 

(A part.) Où les gens de sa r a c e 

S o n t - i l s mieux à l eu r place 

Que d a n s un bal m a s q u é ? 

E N S E M B L E . 

RÉMOULADE ET PETITPATAPON. 

D e t a n t de d igni tés , e t c . 

LISERON. 

De t a n t de d ign i t é s , 

Allez, M e s s i e u r s , m o n t r e z - v o u s d igues ! 

E ta l ez les ins ignes 

Du r a n g où vous voilà m o n t é s ! 

(Rémoulade et Petitpatapon se disposent à sortir, 

ils se saluent cérémonieusement.) 

1. R é m o u l a d e , Pe t i tpa tapon , L i se ron . 
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RÉMOULADE (1 ) . M o n c h e r c o m t e . . . 

PETITPATAPON. M o n s i e u r le d u c . . . (Il salue en 

reculant et se heurte à un meuble qui le fait tré­

bucher. Petitpatapon sort par le fond et à gauche, 

Rémoulade sort par la droite). 

SCÈNE XIII. 

L I S E R O N , seul, riant. L e s v o i l à d o n c c e s 

g r a n d s p o u r f e n d e u r s d ' a b u s ! . . C e s c o u r t i s a n s d u 

p e u p l e ! c e s p a t r i o t e s i n c o r r u p t i b l e s ! (Avec iro­

nie). I l s o n t a t t e i n t l e u r b u t : I l s o n t f o n d é la r é ­

p u b l i q u e , d i s e n t - i l s ? m a i s n o n , i l s l ' o n t f o n d u e ! . . 

i ls n ' a v a i e n t b r i s é le t r ô n e q u e p o u r s e fa i re u n 

m a r c h e - p i e d d e s e s d é b r i s ! D o i s - j e e n r i r e , o u 

dois-je, m ' e n i n d i g n e r ? . . (Riant.) M a foi , j e s e r a i s 

b i e n b o n d e r e s t e r s é r i e u x a u m i l i e u d e c e c a r n a v a l 

p o l i t i q u e ! (Bruit de musique.) Ma i s j ' e n t e n d s d é ­

j à le b r u i t d e la c o n t r e - d a n s e . . . d a n s e z , d a n s e z , 

g r a n d s c i t o y e n s ! . . m a i s d é p ê c h e z - v o u s . . . (Avec 

conviction.) C a r t o u t c e l a n ' a u r a q u ' u n t e m p s , si 

l o n g q u e s o i t le c a r n a v a l , il a u n t e r m e ; (Gaie­

ment.) a p r è s le m a r d i - g r a s , il f au t le m e r c r e d i d e s 

c e n d r e s ! 

Ai r du Luth galant. 

Si de l ' e r r e u r vous fûtes les é lus , 

C o m m e la m e r l ' e r r eu r a son r e f lux ! 

Lég i s t e s s a n s c l ien ts et d o c t e u r s s a n s m a l a d e s , 

E n d o r m e z vos r e m o r d s au b ru i t des s é r é n a d e s , 

Car une fois p a s s é le t e m p s des m a s c a r a d e s , 

V o u s ne d a n s e r e z p l u s ! (bis.) 

SCÈNE XIV. 

L I S E R O N , A L F R E D , M A R I E . 

(Alfred et Marie arrivant avec mystère par la 

porte de droite.) 

A L F R E D . N o u s s o m m e s p r ê t s à p a r t i r . 

LISERON, allant à eux vivement. Q u e f a i t e s - v o u s 

i m p r u d e n t s ? l e m o m e n t e s t m a l c h o i s i , v o u s s e ­

r i e z v u s . . . j e v o u s d i r a i q u a n d v o u s p o u r r e z fuir 

s a n s d a n g e r . L e c a p i t a i n e e s t p r é v e n u . . . V i l e , 

v i l e , o n v i e n t . 

(Marie et Alfred rentrent vivement.) 

SCÈNE XV. 

L I S E R O N , C O R A . INVITÉS, NÈGRES DES DEUX 

SEXES. (Tous les noirs sont déguisés, ils ont 

des masques d'Européens, et n'ont de nègre 

que la chevelure. Ils entrent en sautillant.) 

C H O E U R . 

Air du Chœur des sauvages de Christophe Colomb. 

Oui , c ' es t un j o u r de fê te , 

B o n h e u r s a n s é g a l , 

Du plais i r qui s ' a p p r ê t e 

Voici le s ignal ! 

Les j e u x de la s a v a n e 

P o u r le peup l e son t faits ; 

L a i s s o n s - l u i la b a n a n e , 

E t g a r d o n s les s o r b e t s 

Dé l i c i eux e t f ra is , 

D o n t il a fait les f ra i s . 

O u i , c a r c 'es t j o u r de fê te , 

C 'es t un j o u r de bal , 

Du plais i r qui s ' a p p r ê t e , 

Voic i le s igna l . 

LISERON, bas à Cora, en indiquant les mas­

ques ( 1 ) . R e g a r d e z d o n c , c e s h o m m e s si fiers d ' ê t r e 

n è g r e s ! . . il n ' e n e s t p a s u n q u i v e u i l l e r e s t e r 

d a n s s a c o u l e u r . 

CORA, à Liseron. E t M a r i e , s i l ' o n r e m a r q u e s o n 

a b s e n c e , q u e f a i r e ? . . 

LISERON. N e v o u s e n i n q u i é t e z p a s . 

CORA, aux invités. Q u e l e s d a n s e s c o m m e n c e n t ! 

(Ici un petit divertissement nègre, original et 

comique. Peu à peu les invités, animés par le 

bruit de la musique, prennent part à la danse en 

sautillant sur place, d'abord avec modération, 

puis avec une grande vivacité. Cora prend part à 

la danse. Liseron seul, s'est assis vers l'avant 

scène de droite.) 

SCÈNE XVI. 

C O C A M B O , P E T I T P A T A P O N , venant du fond à 

gauche ; R É M O U L A D E , venant du fond à 

droite; C O R A , L I S E R O N , INVITÉS. Petitpa­

tapon et Rémoulade portent l'habit de cour 

Louis XV, complet, poudre et talons rouges. 

Ils ont au cou le cordon de commandeur de 

l'ordre d'Haïti. Cocambo a revêtu un habit 

boutonné, à collet droit, de couleur bleue de 

ciel. La danse cesse à leur entrée. 

PETITPATAPON, saluant avec fatuité. E h b i e n ! 

m e s s i e u r s l e s s é n a t e u r s . . . 

TOUS, avec étonnement. M e s s i e u r s ! . . . 

RÉMOULADE. Q u e p e n s e z - v o u s d u b a l q u e j e 

v o u s d o n n e ? 

UN NÈGRE. C ' e s t r a v i s s a n t ! . . . C i t o y e n g é n é r a l , 

v o u s a v e z a d o p t é u n c o s t u m e d é l i c i e u x . . . 

CORA. L e fait e s t q u e t o u s d e u x , v o u s ê t e s m e r ­

v e i l l e u s e m e n t t r a v e s t i s ! 

PETITPATAPON, piqué. C o m m e n t ! t r a v e s t i s ? 

COCAMBO. O u i , m o n p a p a ! 

1, L i s e r o n , Pe t i t pa t apon , Rémoulade. 1, Cora , Liseron, 
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RÉMOULADE , se redressant. Ce n ' e s t p o i n t u n 

d é g u i s e m e n t , c ' e s t l ' h a b i t d e c o u r q u e d o i v e n t 

p o r t e r l e s h a u t s d i g n i t a i r e s d ' H a ï t i . 

TOUS. D e c o u r ? . . . 

CORA, à part. Q u e d i t - i l ? 

PETITPATAPON. O u i , M e s s i e u r s ; n o t r e g r a c i e u x 

s o u v e r a i n , l ' e m p e r e u r F a u t i n . . . (Se reprenant.) 

F a u s t i n I o r , a d a i g n é m e c r é e r c o m t e d e P e t i t ­

p a t a p o n . 

TOUS. C o m t e ! . . . 

RÉMOULADE, présentant Cora. P e r m e t t e z q u e j e 

v o u s p r é s e n t e m a d a m e la d u c h e s s e d e R é m o u ­

l a d e . 

TOUS, avec surprise. A h ! . . . 

CORA, enchantée. E s t - i l p o s s i b l e ! . . 

(Rémoulade prend la main de Cora et la pré­

sente, pendant le couplet suivant, aux invités. 

Petitpatapon et Cocambo remontent également 

la scène et causent avec les invités.) 

LISERON, à part. P i t i é ! p i t i é ! 

A i r : Aux braves hussards du deuxième. 

Les voila donc ces g e n s d ' h u m e u r a l t iè re , 

L e s p lus a r d e n t s son t les p r e m i e r s conquis ! 

Un m a î t r e a r r ive : on p a s s e au ves t i a i r e , 

(Avec énergie.) 

E t les B r u t u s dev iennen t des m a r q u i s ! (bis.) 

P o u r les sa lons vous d é s e r t e z le bouge , 

M a i s à vos p i eds , moi , je vous r econna i s ; 

Car j ' a p e r ç o i s s u r vos ta lons le rouge 

Q u e vous por t iez j ad i s s u r vos b o n n e t s ! (ter.) 

RÉMOULADE ( 1 ) , qui s'est approché de Liseron. 

V o u s d i t e s ? . . 

PETITPATAPON, raillant. Q u e l q u e v i e i l l e r e n ­

g a i n e d ' o p p o s i t i o n . . . Il e s t m é c o n t e n t d o t o u t . 

LISERON. B o n ! v o u s a l l ez v o i r q u e m o i q u i n ' a i 

p a s c h a n g é . . . 

RÉMOULADE. C ' e s t là v o t r e t o r t ! 

LISERON. M o i , q u i n ' a i p a s c e s s é d ' ê t r e u n r é p u ­

b l i c a i n s i n c è r e . . . 

PETITPATAPON. I l n e do i t p l u s y a v o i r d e r é p u ­

b l i c a i n s . 

RÉMOULADE. O n n ' a p l u s l e d r o i t d ' ê t r e r é p u ­

b l i c a i n ! 

PETITPATAPON, à Liseron, avec force. V o u s ê t e s 

u n f a c t i e u x m a i s h e u r e u s e m e n t l ' e m p e r e u r 

F a u t i n . . . F a u s t i n , s e c o n n a î t e n h o m m e s . 

LISERON, avec malice. O n l e d i t , e t c e q u i le 

p r o u v e r a i t , c ' e s t q u ' i l a le p r o j e t d e n e c o n f i e r l e s 

h a u t e s f o n c t i o n s d e l ' É t a t q u ' à d e s E u r o p é e n s . 

PETITPATAPON. Q u ' à d e s p e a u x b l a n c h e s ? 

LISERON. C e l a p a r a î t c e r t a i n . 

RÉMOULADE, très vivement à un domestique. 

Q u ' o n fasse v e n i r à l ' i n s t a n t c e j e u n e c h i m i s t e ! 

(Le domestique sort par la droite.) 

PETITPATAPON. O u i ! . . 

1. C o c a m b o , P e t i t p a t a p o n , L i s e r o n , R é m o u l a d e ( 

Cora , inv i tés , à droite, à gauche et au fond. 

LISERON, à part. Voi là m e s n è g r e s ! 

SCÈNE XVII. 

C O C A M B O , P E T I T P A T A P O N , A L F R E D , R É ­

M O U L A D E , L I S E R O N , C O R A , puis M A R I E . 

RÉMOULADE, à Alfred, qui vient de la droite. 

A p p r o c h e ! 

PETITPATAPON. Il f a u t q u e t u n o u s d o n n e s a u ­

j o u r d ' h u i la p r e u v e q u e t u p e u x d é t e i n d r e l e s 

n o i r s . 

RÉMOULADE. O u i ! e t m o i j e m e d é v o u e . . . E s s a i e 

ta d r o g u e s u r m o i . 

A L F R E D , à part. Q u e l e m b a r r a s ! 

PETITPATAPON. N o u s a u r a i s - t u t r o m p é s ? 

RÉMOULADE. L a loi c o n t r e l e s b l a n c s e s t p o s i ­

t i v e . . . tu s e r a s f u s i l l é . 

TOUS. F u s i l l é ! 

MARIE, accourant; elle vient de la droite. A r ­

r ê t e z ! ( 1 ) . 

TOUS. U n e b l a n c h e ! 

LISERON, à part. E l l e l e s a u v e . 

MARIE. O u i , d e p u i s l o n g t e m p s j e v i s a u m i l i e u d e 

v o u s e t j e v o u s i m p l o r e (Indiquant Alfred.) p o u r 

u n i n n o c e n t , u n a m i d ' e n f a n c e q u i n ' a e u d ' a u t r e 

t o r t . . . 

LISERON, qui a passé par derrière, et l'inter­

rompant ( 2 ) . Q u e c e l u i d ' a v o i r f o r c é la d o s e e t d o 

l ' a v o i r r e n d u e p e u t - ê t r e u n p e u t r o p b l a n c h e . 

TOUS. Q u o i ? 

LISERON. C ' e s t m a d e m o i s e l l e M a r i e , la s œ u r d o 

m a d a m e la d u c h e s s e . 

TOUS. E n effet ! 

RÉMOULADE. E s t - i l p o s s i b l e ? . . C o m m e c ' e s t l a id 

l e s f e m m e s b l a n c h e s ! . . (A part.) C ' e s t m e r v e i l ­

l e u x ! 

PETITPATAPON. M i r a c u l e u x l 

MARIE, à Liseron. D e m a i n o n d é c o u v r i r a la 

r u s e . 

LISERON. O u i , m a i s c e t t e n u i t n o u s n o u s e m ­

b a r q u o n s p o u r l a F r a n c e . 

CLAMEURS AU DEHORS. S o u l o u q u e ! S o u l o u q u e ! 

LE DOMESTIQUE NOIR, venant du fond en cou­

rant. Voic i S o u l o u q u e ! 

PETITPATAPON et RÉMOULADE. D i e u ! m o n s o u v e ­

r a i n ! (Ils se précipitent vers le fond, ainsi que les 

invités. 

LISERON, à Alfred et à Marie, en faisant un 

mouvement vers la gauche. V e n e z . . . p r o f i t o n s d e 

la c i r c o n s t a n c e . . . e s q u i v o n s - n o u s . ( O n entend au 

dehors l'air connu des saltimbanques de la foire, 

1. C o c a m b o , Pe t i t pa t apon , Alfred, Marie , R é m o u ­

lade , Cora , L i se ron . 

2 . C o c a m b o , Pe t i tpa tapon , A l f r ed , L i s e ron , Marie , 
R é m o u l a d e , Cora . 
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avec grosse caisse et cymbales. Le cortége paraît ; 

des enfants le précèdent en dansant et jouant du 

tambour de basque.) 

C H Œ U R . 

A i r des Quatre fils Aymon (Fo i re aux I d é e s ) . 

Vive F a u s t i n ! s u r s e s p a s qu 'on se p r e s s e ; 

Ah ! quel beau j o u r p o u r n o t r e h e u r e u x p a y s ! 

Oui , c ' es t un j o u r de b o n h e u r et d ' i v r e s se , 

C h a n t o n s , c h a n t o n s , t o u s nos m a u x son t finis ! 

(Soulouque a paru au fond; il est d'une forte 

stature ; il porte un costume assez semblable à 

celui des tambours-majors : Bottes à la hussarde 

bordées d'or avec glands d'or. Culotte collante 

écarlate avec des broderies en or; habit à bran-

debours d'or; épaulettes d'or colossales et aiguil­

lettes d'une dimension énorme, également en or. 

Il est coiffé d'un chapeau à cornes avec des plu­

mes de diverses couleurs. Les officiers et gens de 

la suite de Soulouque ont tous des costumes bi­

zarres et de couleurs éclatantes.) 

SOULOUQUE s'arrête au fond, envoie des baisers 

et dit en riant, avec l'accent d'une satisfaction 

très marquée : J e s u i s t r è s c o n t e n t ! 

TOUS. V i v o S o u l o u q u e ! v i v e S o u l o u q u e ! (Le 

cortége traverse le fond et disparaît.) 

RÉMOULADE, au public. 

Air de l ' É c u de six francs. 

N o t r e apos t a s i e e s t complè te , 

M e s s i e u r s , n o u s en c o n v i e n d r o n s . . . 

PETITPATAPON. 

Mais , 

L ' homme a b s u r d e , a dit un p o è t e , 

E s t celui qui n ' change j a m a i s . 

E N S E M B L E . 

Nous voilà fixés d é s o r m a i s ! 

RÉMOULADE. 

Des c l ameur s no t ' consc ience n o u s venge . 

PETITPATAPON. 

L ' h o n n e u r n e sa i t pas t r a n s i g e r ! 

RÉMOULADE, AVEC force. 

Nous j u r o n s de ne p lu s c h a n g e r ! -

PETITPATAPON. 

A moins que l' g o u v e r n e m e n t n ' c h a n g e . 

E N S E M B L E . 

Nous j u r o n s de ne p lus , e t c . 

R E P R I S E DU CHOEUR. 

Vive F a u s t i n ! e t c . 

F I N . 

LAGNY . — Imprimerie de VIALAT et Cie. 













B I B L I O T H E Q U E S C H O E L C H E R 

8 0018233 




